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BEVEZETÉS
 

Írország, vagyis az Ír Köztársaság nem éri el nagyságában és la-
kóinak számában a mai Magyarország területét és népességét, 
még az Egyesült Királyság részét alkotó és nem önálló politikai 
egységként működő, státuszát tekintve brit tartomány Észak-
Írországgal együtt sem. Viszonylag kis méretének és alacsony 
népsűrűségének ellenére azonban „színházi nagyhatalomnak” 
ismerik el, mert összességében meglehetősen sok kőszínház, kis-
színház, közösségi színház és különböző célközönségeket foglal-
koztató kérdések előadására létrejött alternatív társulat működik 
benne. Christopher Collins 103-ra teszi a nagyobb városokban 
létesített hivatalos színházakon kívül az „egyéb” kategóriájú 
színházak, és színdarabokat is játszó művészeti központok (art 
centres) számát.1 A jelek szerint a színház közügy az írek számá-
ra; az átlagemberek is gyakran járnak színházba és vitatják meg 
a látottakat egymás között, valamint a gyakran rendezett közön-
ségfórumokon. Drámairodalmukkal, színházi eseményeikkel 
kiterjedt szakirodalom foglalkozik, elsősorban természetesen a 
hazai tudományos életben és a más angol nyelvű országokéban, 
de nemzetközi visszhangjuk szintén igen jelentős. 

A 20. században négy ír szerző kapott Nobel-díjat, William 
Butler Yeats (1865–1939), George Bernard Shaw (1856–1950), 

1 Collins, Christopher: Other Theatres, in Jordan, Eamonn – Weitz, Eric 
(eds.): The Palgrave Handbook of Contemporary Irish Theatre and Performance, 
London, Palgrave Macmillan, 2018, 221.
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Samuel Beckett (1906–1989) és Seamus Heaney (1939–2013), kö-
zöttük az első három kiemelkedő drámaírói munkásságukért, 
illetve Yeats esetében még külön az Abbey Színházat megalapí-
tó tevékenységért. Mint Patrick Lonergan írja, az 1990-es évek-
kel kezdődő, Kelta Tigrisnek nevezett gazdasági fellendüléssel 
és a rohamos globalizálódással párhuzamosan megújult, krea-
tívabbá vált az ír színházi gyakorlat, s az „ír dráma” márkanév 
lett a világon. Ez viszont az értékek közvetítése és a minőség 
szempontjából azt a nem feltétlenül kedvező helyzetet hozta 
létre, hogy a márkával szemben előre meghatározott elvárások 
alakultak ki az ír eredettől egyre inkább függetlenül, és a nem-
zetközi közönség nem ritkán a számára írnek látszó termékeket 
fogyasztja lelkesen.2 Másfelől az utóbbi két-három évtized fejle-
ményeiből számos példát lehet idézni arra, hogy a legismertebb 
ír drámaíróktól (például Conor McPhersontól, a nálunk is be-
mutatott A gát, a Tengeren és az Eleven éjszaka szerzőjétől, vagy 
Marina Carrtól, akinek A Macskalápon című drámájat a 2004–
2005-ös évad során játszották a budapesti Nemzeti Színházban) 
londoni vagy New York-i színház rendelt meg és mutatott be 
először darabot.  

A fenti jelenségeket és tendenciákat a történelmi-társadalmi 
múlt felidézésével lehet megfelelő kontextusba helyezni, és így 
jobban megérteni. 1800 és 1922 között az ír sziget egészén elte-
rülő akkori Írország az Egyesült Királyság belső gyarmata volt. 
Önállóságuk visszanyeréséért az írek már a 19. század elején-
közepén elkezdtek különböző formákban és fórumokon harcol-
ni, majd a dekolonizáció folyamata a század utolsó negyedében 
vált szervezettebbé és intenzívvé. A „dekolonizáció” terminus a 
posztkoloniális kritikában összefoglalóan utal a gyarmati füg-

2 Lonergan, Patrick: Theatre and Globalization: Irish Drama in the Celtic Tiger Era, 
Basingstoke, Palgrave Macmillan, 2010, 217. 
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gés politikai és kulturális hatásainak, valamint ezek társadalmi 
és lélektani következményeinek felszámolásáért folyó sokrétű 
küzdelmekre, melyek ideológiai hátterét a nacionalizmus3 nyúj-
totta. Más gyarmati országokhoz hasonlóan az ír nacionalizmus 
sem volt egységes, vagy homogén, s különböző jelzőket hasz-
nálva többféle árnyalatát különböztetik meg a korszak króni-
kásai. Kifejezetten politikai irányú változatának szélsőségeit 
képviselte az Irish Ireland (Ír Írország) nevű mozgalom, amely 
az esszenciális írség helyreállításának célját tűzte zászlajára, és 
az angol hatások integrálásának minden formáját elutasította és 
száműzni kívánta azt az ír kultúrából. 

Ugyanakkor írók és művészek vezetésével mozgalom in-
dult a gyarmatosítás előtti időkben gyökerező ír kulturális 
értékek és a nemzeti identitás tudatosítására és megújítására, 
melyet kulturális nacionalizmus (cultural nationalism) néven 
ismerünk. Ennek talaján szökkent szárba a 19. század utolsó, 
és a 20. század első két évtizedében az Irish Literary Revival 
(Ír Irodalmi Megújulás), más néven Irish Renaissance (Ír Re-
neszánsz), melynek prominens részét jelentette a modern ír 
drámaírás és színjátszás. 1897-ben a kulturális nacionalizmus 
vezéralakjainak számító költő-drámaíró Yeats, a folklórgyűjtő 
és ősi kelta mítoszok angolra fordításán dolgozó Lady Augusta 
Gregory (1852–1932) és Edward Martyn (1859–1923) katolikus 
földbirtokos egy nyugat-írországi kúrián tartott összejövete-
lükön határozták el, hogy Írországnak a Londonhoz kötődő, 

3 Az angol nationalism szó megfelelője a nacionalizmus; mivel azonban ez mai 
nyelvhasználatunkban pejoratív mellékjelentéssel telített, a gyarmatosított 
népeknek a függetlenség visszanyeréséért folyó küzdelme időszakára vo-
natkozóan inkább „nemzetvédő/nemzetmentő ideológia” értelemben kell a 
nacionalizmusra gondolnunk, kivéve annak szélsőséges képviselőit és meg-
nyilvánulásait. A továbbiakban a „szélsőséges” jelzővel érzékeltetem a kü-
lönbséget, ahol szükséges. 
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s az írek életének valóságát negligáló, vagy azt kigúnyoló brit 
fennhatóságú dublini színházhoz képest teljesen új drámaírás-
ra és színjátszásra van szüksége. Gregory feljegyzései szerint 
eltervezték, hogy ír témákról szóló színdarabokat kell játszani 
és ezeken keresztül megmutatni a világnak az ír társadalom va-
lódi arcát, amely korántsem azonos a róla a birodalmi színhá-
zakban és angol sajtótermékekben terjesztett erősen sematizált 
és gyakran degradáló sztereotípiákkal.4

A fentiek nyomán létrejött az Irish Literary Theatre (Ír Iro-
dalmi Színház), amely 1899–1901 között játszott darabokat, 
majd 1903-ban ebből alakult meg az Irish National Theatre 
Society (Ír Nemzeti Színházi Társaság). Az időközben szerzett 
anyagi segítséggel az utóbbi vált az Abbey Színház társulatá-
nak alapjává 1904 decemberére. Egy a szóbeliség hagyománya-
it a 20. században is sokáig őrző országban, ahol a történetmon-
dók szerepe mellett a politikai szónoklás, érvelés és viták az 
emberek között eleven kommunikációt tartottak fenn, a színház 
irodalmisága a történet, a szöveg központiságát jelentette, s ez a 
vonás az utóbbi évtizedekig jellemzője maradt az ír drámának. 
A múlt század eleji közönség számára kétségkívül közvetlen 
élményt jelentettek a sok tekintetben a szóbeli ír kultúrát idé-
ző, nemzeti témájú színházi előadások, melyek hozzájárultak 
ahhoz, hogy Írországban a dráma és a színház vezető irodalmi 
műfajjá, illetve kulturális formává vált, s népszerűsége máig 
megmaradt. Ugyanakkor a „saját” színház megalapítása, cél-
jai és műsorpolitikája az ír dekolonizációs törekvések kultu-
rális, indirekt módon pedig lélektani területének igen fontos 
elemét jelentették. A hazai színházi és drámaírói hagyomány 
megteremtésének igénye utat nyitott a szabad kísérletezésnek.  

4 Murray, Christopher: Twentieth-Century Irish Drama: Mirror up to Nation, 
Manchester, Manchester University, 1997, 2.
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Az Abbey Színház első igazgatói, Yeats, Lady Gregory és John 
Millington Synge (1871–1909) voltak, akik a művészi színvo-
nalat kitüntetetten fontosnak tartották és ellenálltak bármiféle 
külső hatásnak vagy szigorú kritikának azzal kapcsolatban, 
hogy a gyarmatosítás elleni küzdelem nacionalista szélsősége-
seinek propagandisztikus céljait kellene szolgálniuk. Másfelől 
igényesen merítettek a nemzetközi színházművészet eszköztá-
rából, hogy az írség jelenének és jövőjének kérdéseit a forma 
politikáján keresztül tágabb horizontból láttassák. 

A politikai függetlenséget 1922-ben nyerte vissza Írország 
huszonhat megyéje, melyek a mai Ír Köztársaságot képezik, a 
hat protestáns többségű megye pedig Észak-Írország néven brit 
fennhatóság alatt maradt az Egyesült Királyság egyik, de évtize-
dekig legnyugtalanabb tartományaként. 1922 után az Abbey lett 
az államilag támogatott Nemzeti Színház Írországban, s ugyan-
ez a státusza a mai napig. 1923-ban a világ az irodalmi Nobel-díj 
odaítélésével is ünnepelte az új Írországot: Yeats kapta a díjat, 
aki annak átvételekor a „The Irish Dramatic Movement” (Az ír 
drámaírói mozgalom) címmel tartott beszédet. Utolsó mondatai 
egyikében azt mondta, hogy amikor a díj által jelképezett, kü-
lönlegesen nagy megtiszteltetésben részesült, úgy érezte, még 
két másik embernek kellene mellette kétoldalt állnia: egy fia-
talember szellemének a túlvilágról, s egy idős, de még életerős 
asszonynak.5 Természetesen a rég halott Synge-re, és az akkor 
hetvenes éveiben járó Gregoryra gondolt, akik a modern ír szín-
ház létrejöttén vele együtt dolgoztak.

A drámaírói mozgalom keretében Synge hozta létre a világ-
színpadon legtöbbet játszott életművet, s biztosította helyét a 
modern ír és nemzetközi drámairodalomban, bár korai halála 

5 Yeats, William Butler: The Irish Dramatic Movement, in Jeffares, A. Nor-
man (ed.): Selected Criticism, London, Macmillan, 1964, 205.
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miatt csak hét drámát hagyott az utókorra. Synge többek között 
a realizmus határainak kitágításával, a nemzeti folklórból, nép-
életből és kelta mítoszokból vett, de más kultúrákból szintén 
kölcsönzött, vagy termékenyen adaptált motívumokat és eszkö-
zöket kísérletező módon integráló drámákat írt. Nicholas Grene 
megjegyzi, hogy többek között a rövid idő alatt nemzeti klasszi-
kussá vált Synge-művek színházi felújításai által teremtett játék-
hagyomány öröksége is hozzájárult ahhoz, hogy a szövegköz-
pontú „írói” színház a legutóbbi időkig domináns jelenség az ír 
kultúrában.6 Az olyan irányú törekvések, mint a fizikai, vagy a 
kollektív színházcsinálás (devised theatre)7 spektruma azonban 
szintén bővül. Mindenesetre műfaji újításaiknak, költőiségük-
nek, valamint a színházak, a kritikusok és a közönség számá-
ra folyamatos kihívást jelentő ábrázolásmódjukat tekintve nem 
szokványos összetettségüknek és kritikai hangjuknak köszön-
hetően Synge drámáit folyamatosan játsszák a világ színpadain, 
drámaírói életműve bekerült a világirodalmi kánonba. 

A Synge-drámák magyar fogadtatására vonatkozó doku-
mentumaink szerint a drámaíró markánsan jelen van hazai 
színházi kultúránkban és a határon túli magyar nyelvű színhá-
zakban úgyszintén; a művei iránti érdeklődés folyamatossága 
okán megérdemli a „Kortársunk, Synge” elnevezést. Nem avuló 
életművet létrehozó szerző maradt nálunk is, hasonlóan más or-
szágokhoz, Európában és azon kívül, elsősorban mert a modern 
vígjáték olyan összetett, sokarcú válfaját teremtette meg, amely 
a posztmodern kor színházának műfaji, stílusbeli határátlépéseit 
és nyelvközpontúságát is előrevetíti. Shaw az írek Shakespeare-

6 Grene, Nicholas: Irish Theatre, a Writer’s Theatre in Jordan – Weitz (eds.):  
i. m. 432. 

7 Az angol szakkifejezés magyarra fordítását lásd Trencsényi Katalin: Könyv 
a ’devised’ színházról, Criticai Lapok, 2015/07-09, https://www.criticailapok.
hu/archivum?id=34336 Utolsó letöltés időpontja: 2020. április 5.
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jének nevezte Synge-et. Az író legutóbb készült életrajzának 
szerzője, W. J. McCormack a Strindberg nevével fémjelezhető 
drámaírói generációhoz tartozónak tartja Synge-et, Csehovval 
együtt, akiknek tevékenysége a világszínház eszméjének szüle-
tését eredményezte.8 A nemzetközi Synge-kutatások tendenci-
áinak és eredményeinek gondolatébresztő összefoglalója a The 
Cambridge Companion to J. M. Synge (2009) című kötet (szerkesz-
tette: P. J. Mathews), de a Synge-ről több nyelven kiadott köny-
vek és tanulmányok száma ennek megjelenése óta is töretlenül 
növekszik, s drámái iránt a posztmodern korban is eleven érdek-
lődés mutatkozik a kutatók és színházcsinálók részéről egyaránt. 

Jelentőségük ellenére Synge drámáinak magyar rendezői, 
előadói és nézői azonban nem olvashatnak olyan naprakész tu-
dományos eredményekre alapozott, és magyar nyelven született 
monográfiát Synge-ről, amely a fentebb jelzett „kortársi” saját-
ságokat elemzi és összegzi. A színháznak az utóbbi néhány évti-
zedben sokféleképpen tárgyalt interkulturalitása9 kézenfekvően 
implikálja, hogy a színház kultúrák és nyelvek között vállal és 
visz közvetítő szerepet. Egy ír szerzőségű klasszikus dráma ma-
gyar előadása szintén közvetítő funkcióval bír, s hogy ez minél 
színvonalasabban és gondolatgazdagon történjék, abban komoly 
felelőssége van a fordítónak, a rendezőnek, a dramaturgnak és a 
színészeknek.10 A színpadra adaptálás, az előadásszöveg készí-

8 McCormack, William J.: Fool of the Family: A Life of J. M. Synge, London, 
Weidenfeld and Nicolson, 2000, 9. Az életrajz címe, Fool of the Family (A csa-
lád bolondja) eredetileg Synge fő művének, A nyugati világ bajnokának egyik 
korábbi címváltozata volt.

9 Például Knowles, Ric: Theatre & interculturalism, Basingstoke, Palgrave 
Macmillan, 2010. 

10 Vö. Bertha, Csilla: Brian Friel Performances in Hungarian Theatres: 
Problems in Theatrical Adaptation in Kurdi, Mária (ed.): Literary and Cultural 
Relations: Ireland, Hungary, and Central and Eastern Europe, Dublin, Carysfort, 
2009, 88.
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tése, majd felhasználása folyamatában elmozdításokra, változta-
tásokra kerül sor az eredetihez képest, de hogy ezek koherensen 
működjenek és új minőséget, értelmezői kihívást teremtsenek, 
szükséges ismerni az írót, a darabot, valamint az eredeti mű kul-
turális elemeit, egykori társadalmi hátterét, és talán hatástörténe-
tének legjelentősebb mozzanatait is.  

Monográfiám célja, hogy Synge-et és kulturális beágya-
zottságát, illetve az attól való szabadulni vágyását a gyarmati 
közegben születő és sajátosan fejlődő ír modernizmus főbb vo-
násaival együtt alaposabban megismertessem a színháztudo-
mány kutatóival, valamint tanárokkal és diákokkal a képzési 
struktúra mindhárom szintjén, s magától értetődően a színhá-
zi világ képviselőivel és a drámák olvasóival, illetve nézőivel. 
Synge drámaírói munkásságának elemzése során merítek az író 
prózai műveiből, útirajzából, cikkeiből, leveleiből és a drámák-
hoz írt előszóiból, időnként pedig idézek magyar fordításban 
elérhető verseiből is. Felhasználok továbbá társadalomtörténeti 
adatokat, irodalom-, kultúra- és színháztudományi elméleteket 
különös tekintettel a posztkolonialitásra, valamint a Synge-nek 
az ír modernizmussal való kapcsolatára vonatkozó kiterjedt 
nemzetközi kutatások eredményeit. Az életpálya és az írói sze-
mélyiség legfontosabb aspektusait tárgyalja az első fejezet, mely 
után az Ír Irodalmi Megújulás mozgalmának jelenségeit, az Ír 
Modernizmust és a velük kapcsolatos ellentmondásokat és vi-
tákat mutatom be, mint az életmű újragondolása, újraértékelése 
szempontjából legjelentősebb kulturális kontextusokat. Synge 
hét drámáját a kronológiai sorrendet érvényesítve külön-külön 
fejezetekben elemzem; az elemzések gerincvonalát a fejezetek 
címei jelzik, de foglalkozom a drámaszövegekkel egyéb, szin-
tén releváns szempontokból is, miközben feltárom az egyes 
drámák közötti összefüggéseket, továbbá az ír és a világszínház 
különböző jelenségeivel kimutatható párhuzamaikat, s egyút-
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Bevezetés

tal az életmű fejlődési irányait is feltérképezem. „Összegzés” 
címmel a fejezetekből adódó következtetéseket, és elsősorban 
Synge komplex modernségének legfontosabb jegyeit foglalom 
össze, és kitekintek az utókor ír drámaíróira gyakorolt hatására.  
Az utolsó fejezet tulajdonképpen melléklet, amely „A nyugati vi-
lág bajnoka a magyar színpadokon” címmel Synge hazai és hatá-
ron túli magyar fogadtatását számba véve, ennek a legismertebb 
és általában legfontosabbnak tekintett műnek az útját ismerteti 
az 1961-es első bemutatótól 2020-ig. A monográfiába beépítem 
és tovább bővítem, finomítom a Synge-gel kapcsolatos kutatása-
im különböző publikációkban közreadott eddigi eredményeit. 
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SzTui
SziTu – Színháztudományi Kiskönyvtár

A sorozat eddig megjelent kötetei
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Petra, P. Müller Péter, Rosner Krisztina

P. Müller Péter: A szín/tér meghódítása. Színházi tanulmányok
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háború alatt
A színpadon túl. Az alkalmazott színház és környéke. Szerkesztette: 
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